
Readings and Prayers for Advent 2 Year A  

The Collect: The prayer for this Sunday  
O Lord, raise up, we pray, your power 
and come among us,  
and with great might succour us; 
that whereas, through our sins and wickedness 
we are grievously hindered  
in running the race that is set before us, 
your bountiful grace and mercy 
may speedily help and deliver us; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
to whom with you and the Holy Spirit, 
be honour and glory, now and for ever. Amen 

  ھبنشکی نیا یارب سدقم مسارم عورش یاعد
 مییاتسب ار تتردق ات ،زیخ اپ ھب ،ادنوادخ
 ،ایب ام نایم ھب 
 ؛ناھرب یناشیرپ زا ار ام تفرگش تردق اب و
 نامترارش و ناھانگ  دنچ رھ
 دنا هدنرادزاب تدش ھب
 ،هدش نییعت ام یارب لبق زا ھک رذگ دوز راکیپ نیا رد
 تنارک یب تمحر و ضیف
 ؛دناھر یم ار ام و هدمآ نامیرای ھب تعرس ھب
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف قیرط زا
 ،سدقلا حور و وت ھطساوب وا ھک
 .تسا للاج و هوکش رد دابلاا دبا ات

 
Isaiah 11:1-10 
A shoot shall come out from the stump of Jesse, and a 
branch shall grow out of his roots.  The spirit of the LORD 
shall rest on him, the spirit of wisdom and understanding, 
the spirit of counsel and might, the spirit of knowledge and 
the fear of the LORD.  His delight shall be in the fear of the 
LORD. He shall not judge by what his eyes see, or decide by 
what his ears hear;  but with righteousness he shall judge 
the poor, and decide with equity for the meek of the earth; 
he shall strike the earth with the rod of his mouth, and with 
the breath of his lips he shall kill the wicked. Righteousness 
shall be the belt around his waist, and faithfulness the belt 
around his loins.  The wolf shall live with the lamb, the 
leopard shall lie down with the kid, the calf and the lion and 
the fatling together, and a little child shall lead them.  The 
cow and the bear shall graze, their young shall lie down 
together; and the lion shall eat straw like the ox.  The 
nursing child shall play over the hole of the asp, and the 
weaned child shall put its hand on the adder's den.  They will 
not hurt or destroy on all my holy mountain; for the earth 
will be full of the knowledge of the LORD as the waters cover 
the sea.  On that day the root of Jesse shall stand as a signal 
to the peoples; the nations shall inquire of him, and his 
dwelling shall be glorious. 

 ١٠-١ :١١ ءایشا
 ھناوج نآ ءهدنك زور کی اما ؛تسا هدش هدیرب دواد نادناخ تخرد
 .دییور دھاوخ هزات "یاھخاش" نآ ءھشیر زا ،یلب !دز دھاوخ
 حور ینعی ،تفرگ دھاوخ رارق "ھخاش" نآ رب دنوادخ حور 

 زا سرت و تخانش حور و ،توق و تروشم حور ،مھف و تمكح
 .دنوادخ
 ھچنآ ساسا رب وا .دوب دھاوخ دنوادخ زا تعاطا رد وا یشوخ مامت 
 ؛درك دھاوخن یرواد دوشیم هدینش ای هدید
 ھك یناراكدب زا و درك دھاوخ عافد نامولظم و ارقف قح زا ھكلب 
 .تفرگ دھاوخ ماقتنا دننكیم ملظ ناشیا رب
 .درك دھاوخ تموكح تقادص و تلادع اب وا 
 و گنلپ ،درب دنھاوخ رسب مھ رانك رد هرب و گرگ نامز نآ رد 
 و ؛تفر دھاوخ هار ریش اب ھلاسوگ ،دیباوخ دنھاوخ مھ اب ھلاغزب
 .دنار دھاوخ ،دھاوخب ھك اج رھ ھب ار اھنآ کدوك کی
 مھ رانك رد ھلاسوگ و سرخ ھچب ،دیرچ دھاوخ سرخ رانك رد واگ 

 .دروخ دھاوخ فلع واگ دننام ریش و ،دیباوخ دنھاوخ
 و ؛درك دھاوخ یزاب رطخ نودب ،اھرام نایم رد راوخریش ءھچب 

 یعفا ءھنلا لخاد ار دوخ تسد دشاب هدش ھتفرگ ریش زا ھك یلفط
 سدقم هوك رد یدنزگ و یدب چیھ   .دنیبب بیسآ ھكنآیب درك دھاوخ
 تسا رپ بآ زا ایرد ھك ھنوگنامھ اریز ،تشاد دھاوخن دوجو ادخ
 نآ ،زور نآ رد  .دش دھاوخ رپ دنوادخ تخانش زا ناھج نانچمھ
 دھاوخ اھموق مامت یارب یتاجن مچرپ دواد نادناخ روھظون هاشداپ
 للاج و هوكش زا وا نیمزرس و دمآ دنھاوخ وا یوسب مدرم و دوب
 .دش دھاوخ رپ

 

Psalm 72:1-7 
Give the king your justice, O God, and your righteousness to 
a king's son. May he judge your people with righteousness, 
and your poor with justice. May the mountains yield 
prosperity for the people, and the hills, in righteousness.  
May he defend the cause of the poor of the people, give 
deliverance to the needy, and crush the oppressor.  May he 
live while the sun endures, and as long as the moon, 
throughout all generations.  May he be like rain that falls on 
the mown grass, like showers that water the earth.  In his 
days may righteousness flourish and peace abound, until the 
moon is no more. 

 ٧-١ :٧٢ ریمازم
 نك تیانع وا نادناخ و هاشداپ ھب دوخ فاصنا و تلادع زا ،ادخ یا
 ار نامولظم و دنك یرواد و تموكح ھنلاداع وت موق رب وا ات
 و یتملاس ام نیمزرس رسارس رد هاگنآ   .دیامن یسرداد ھنافصنم
 و دسرب نامولظم داد ھب هاشداپ ھك دشاب  .دش دھاوخ رارقرب تلادع
 .دیامن بوكرس ار ناملاظ و دنك تیامح ناریقف نادنزرف زا
 نامسآ رد دیشروخ و هام ھك ینامز ات ،دنوادخ یا وت موق ھك دشاب 
 .دننك شیاتس مارتحا و سرت اب ھتسویپ ار وت ،دنشاب یقاب
 دننام و درابیم ناھایگ رب ھك یناراب نوچمھ ام هاشداپ تنطلس 
 .دوب دھاوخ تكرب رپ ،دنكیم باریس ار نیمز ھك ییاھشراب
 ات و دش دنھاوخ بایماك سانشادخ مدرم ،وا تموكح نامز رد 
 .دوب دھاوخ رارقرب یتملاس و حلص ،دشاب یقاب هام ھك یتقو

 
Romans 15:4-13 
For whatever was written in former days was written for our 
instruction, so that by steadfastness and by the 
encouragement of the scriptures we might have hope.   
May the God of steadfastness and encouragement grant you 
to live in harmony with one another, in accordance with 

 ١٣-۴ :١۵ نایمور
 ربص ام ھب ات هدش ھتشون ینامسآ باتك رد شیپ اھتدم زا بلاطم نی
 هانگ ادخ ھك میشاب یزور راظتنا رد قایتشا اب ات دزومایب یمرگلد و
  .دنك دوبان ار گرم و
 امش ھب ،تسا یمرگلد و ربص ءهدننك اطع ھك ییادخ ات دشاب 
 ھب تبسن و دینك یگدنز لماك یافص و حلص رد مھ اب ات دنك کمك
 اھناسنا ھب تبسن حیسم ھك دیشاب ھتشاد ار یركف زرط نامھ رگیدكی



Christ Jesus, that together you may with one voice glorify 
the God and Father of our Lord Jesus Christ.   
Welcome one another, therefore, just as Christ has 
welcomed you, for the glory of God.   
For I tell you that Christ has become a servant of the 
circumcised, on behalf of the truth of God in order that he 
might confirm the promises given to the patriarchs, and in 
order that the Gentiles might glorify God for his mercy. 
As it is written,  
"Therefore I will confess you among the Gentiles, and sing 
praises to your name"; and again he says, "Rejoice, O 
Gentiles, with his people"; and again, "Praise the Lord, all 
you Gentiles, and let all the peoples praise him"; and again 
Isaiah says, "The root of Jesse shall come, the one who rises 
to rule the Gentiles; in him the Gentiles shall hope."   
May the God of hope fill you with all joy and peace in 
believing, so that you may abound in hope by the power of 
the Holy Spirit. 

 کی و لدكی تسناوت میھاوخ ام ءھمھ ،تروص نآ رد   .تشاد
 دیجمت و شتسرپ ،تسا حیسم یسیع ام دنوادخ ردپ ھك ار ادخ نابز
 ھك روطنامھ ،دیریذپب دوخ عمج ھب یمرگ ھب ار رگیدكی   .مینك
 رب ادخ یگرزب هاگنآ .تسا ھتفریذپ یمرگ ھب ار امش زین حیسم
 .درك دنھاوخ شیاتس ار ادخ زین ناشیا و دش دھاوخ راكشآ مدرم
 و دنك تمدخ ار نایدوھی ات دمآ حیسم یسیع ھك دیشاب ھتشاد دای ھب 
 ھك دوخ یاھهدعو ھب و تسا نیما ادخ ھك دیامن تباث بیترت نیا ھب
 ھك دیشاب ھتشاد دای ھب نینچمھ  .دنكیم لمع ،هداد ناشیا دادجا ھب
 رطاخب ار ادخ زین ناشیا ات دھد تاجن مھ ار نایدوھیریغ ات دمآ وا

 رد .دننك شیاتس و ركش ،تسا هدومن نانآ رب ھك یتقفش و محر
 ساپس ار وت اھموق نایم رد" :تسا هدمآ نینچ روبز ینامسآ باتك
 رگید یاج رد زاب   ".مناوخیم دورس وت مان ھب و میوگیم
 یداش ،لیئارساینب وا موق هارمھ ھب ،اھموق یا امش" :دیامرفیم
 ھمھ !دینك شیاتس ار دنوادخ ،اھموق یا" :دیوگیم نینچمھ  "!دینك
 ءهداوناخ رد" :دیامرفیم زین یبن یایعشا  "!دننك شیاتس ار وا
 دھاوخ اھموق هاشداپ ھك دوب دھاوخ یثراو )یبن دواد ردپ( "یسََی"
 ".دوب دھاوخ وا ھب اھنت ناشیا دیما و دش
 ییادخ ات منكیم اعد یدوھیریغ یاھموق امش یارب نم ،نیاربانب 
 وا ھب ھك ینامیا یارب امش ھب ،تساھدیما ءھمھ ءھمشچرس ھك
 ناتدیما ،سدقلاحور یرای ھب ات دنك اطع یداش و شمارآ ،دیراد
 .دوش نوزفا زوربزور

Matthew 3:1-12 
In those days John the Baptist appeared in the wilderness of 
Judea, proclaiming,  "Repent, for the kingdom of heaven has 
come near."  This is the one of whom the prophet Isaiah 
spoke when he said, "The voice of one crying out in the 
wilderness: 'Prepare the way of the Lord, make his paths 
straight.'" Now John wore clothing of camel's hair with a 
leather belt around his waist, and his food was locusts and 
wild honey. 
Then the people of Jerusalem and all Judea were going out 
to him, and all the region along the Jordan, and they were 
baptized by him in the river Jordan, confessing their sins.  
But when he saw many Pharisees and Sadducees coming for 
baptism, he said to them, "You brood of vipers! Who warned 
you to flee from the wrath to come?  Bear fruit worthy of 
repentance.  Do not presume to say to yourselves, 'We have 
Abraham as our ancestor'; for I tell you, God is able from 
these stones to raise up children to Abraham.  Even now the 
axe is lying at the root of the trees; every tree therefore that 
does not bear good fruit is cut down and thrown into the 
fire. 
"I baptize you with water for repentance, but one who is 
more powerful than I is coming after me; I am not worthy to 
carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and 
fire.  His winnowing fork is in his hand, and he will clear his 
threshing floor and will gather his wheat into the granary; 
but the chaff he will burn with unquenchable fire."    

 ١٢-١ :٣ یتم لیجنا
 دیمعت" ھب ھك ییحی ،دندركیم یگدنز هرصان رد زونھ ناشیا یتقو
 .درك زاغآ ار دوخ تلاسر ھیدوھی نابایب رد ،دوب فورعم "هدنھد
 ،دینك ھبوت دوخ ناھانگ زا"  :تفگیم مدرم ھب ،هدرك ھظعوم وا

 اھدص یبن یایعشا  ".دیسر دھاوخ ارف یدوزب ادخ توكلم اریز
 ھتفگ و هدرك ییوگشیپ ،ییحی تمدخ ءهراب رد ،نآ زا شیپ لاس
 دنوادخ یارب :دیوگیم ھك مونشیم نابایب رد یدایرف یادص" :دوب
 ییحی   ".دییامن راومھ وا ندمآ یارب ار هداج و دینك هدامآ یھار
 رمك ھب یمرچ یدنبرمك و دركیم نت رب رتش مشپ زا یسابل
 زا مدرم  .دوب ییارحص لسع و خلم زین شكاروخ .تسبیم
 یمامت زا عقاو رد و ،ندرا دور ءھنارك رسارس زا و میلشروا

 ارف شوگ وا ءھظعوم ھب ات دندمآیم نابایب ھب ھیدوھی نیمزرس
 دور رد ییحی تسدب ،هدرك فارتعا دوخ ناھانگ ھب ناشیا  .دنھد
 زا یدایز ءهدع ھك دید ییحی یتقو اما  .دنتفاییم دیمعت لسغ ندرا

 ھب ،دنریگ دیمعت ات دنیآیم وا دزن موق ناربھر و رھاظتم نویناحور
 :تفگ ناشیا
 بضغ زا دیناوتیم ھك تفگ امش ھب یسك ھچ ،ناگدازیعفا یا"
 اب دیاب ،مھد دیمعت ار امش ھكنآ زا شیپ   ؟دیزیرگب ادخ ءهدنیآ
 نیا اب  .دیاهدرك ھبوت دوخ ناھانگ زا ھك دینك تباث ،ھتسیاش یاھراك
 .دیھدن بیرف ار دوخ ،میتسھ میھاربا لسن زا و یدوھی ام ھك ركف
 یارب یلسن ،اھگنس نیمھ زا دناوتیم ادخ .تسا هدوھیب راكفا نیا
 ءھشیر رب ادخ یرواد ءھشیت ،لاح و   .دروآ دوجوب میھاربا
 رد و هدیرب ،درواین رمث ھك یتخرد رھ .تسا هدش ھتشاذگ ناتخرد
 دننكیم ھبوت ناشناھانگ زا ھك ار ینانآ نم   .دش دھاوخ هدنكفا شتآ
 شماقم ھك دمآ دھاوخ یرگید صخش اما ،مھدیم دیمعت لسغ بآ اب
 ار شیاھشفك مرادن تقایل نم ھك ردقنآ ،تسا نم زا رترب رایسب
 دیمعت یھلا شتآ و سدقلاحور اب ار امش وا .مراذگب شیاپ شیپ

 شوماخ یشتآ رد ار نآ ،هدرك ادج مدنگ زا ار هاك وا .داد دھاوخ
 ".دومن دھاوخ عمج رابنا رد ار مدنگ اما ؛دنازوس دھاوخ یندشن

 
Prayer after Holy Communion 
Father in heaven, who sent your Son to redeem the world 
and will send him again to be our judge: 
give us grace so to imitate him 
 in the humility and purity of his first coming 
that, when he comes again, we may be ready to greet him 
with joyful love and firm faith; 
through Jesus Christ our Lord. Amen.  

  ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،ینامسآ ردپ یا
 دناھرب دنب زا ار ناھج ات یداتسرف ار دوخ دنزرف ھک
 :دشاب ام سرداد ات داتسرف یھاوخ هرابود ار وا و
 میشاب وا وریپ ھک نک اطع یضیف ام ھب
 شروھظ صولخ و ینتورف رد
 مینک ییوگ دمآ شوخ وا ھب میناوتب ،دیآ یم رگید راب یتقو
 ؛خسار ینامیا و ھتسجخ یقشع اب
 .حیسم یسیع نامدنوادخ مان رد

 


